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Dohoda o splatení záväzku 
(splátkový kalendár) 

uzatvorená podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  

v znení neskorších predpisov (ďalej len „Dohoda“) 

 

 

Článok I.  

Účastníci Dohody 

 

1. Účastník 1     

Názov:   Slovak Business Agency 

Sídlo:   Karadžičova 2, 811 09 Bratislava 

IČO:   308 453 01 

Registrácia:  Register záujmových združení právnických osôb vedený Okresným 

     úradom Bratislava pod č.: 0VVS/467/1997-Ta 

Štatutárny orgán:  Mgr. Martin Holák, PhD., generálny riaditeľ 

 

  (ďalej len „Účastník 1“) 

 

a 

 

2. Účastník 2    

Obchodné meno:  Katarína Windtová 

Miesto podnikania:  

IČO:    

Registrácia:  

 

  (ďalej len „Účastník 2“)  

     

(Účastník 1 a Účastník 2 ďalej spolu len ako „Účastníci“ a ktorýkoľvek z nich ako „Účastník“) 

 

 

Článok II. 

Úvodné ustanovenia 

 

1. Účastníci majú záujem touto Dohodou upraviť vzájomné práva, ktoré vznikli v súvislosti 

s pohľadávkou vyplývajúcou zo Zmluvy o úvere č. Ú 69/15/2006 zo dňa 20. 07. 2006 (ďalej len 

„Zmluva o úvere“), uzavretou medzi Účastníkom 2 ako dlžníkom a BIC Spišská Nová Ves, 

Zimná 722, 052 01 Spišská Nová Ves, IČO: 31 659 969 ako pôvodným veriteľom, postúpenou 

na Účastníka 1 na základe Zmluvy o postúpení pohľadávok zo dňa 18. 12. 2012. 

 

2. Účastníkovi 1 vyplýva v zmysle Zmluvy o úvere voči Účastníkovi 2 nárok na zaplatenie dlžnej 

sumy vo výške 1 064,64 Eur z titulu časti uplatnených úrokov z omeškania (ďalej len „Nárok“).  

 

3. Účastník 2 požiadal o odpustenie úrokov z omeškania, a to zo sociálnych dôvodov.  

 

4. Na základe vyššie uvedeného sa Účastníci dohodli, že Účastník 2 za zaväzuje uhradiť 

Účastníkovi 1 časť Nároku vo výške 400,- Eur (ďalej len „Zostatok pohľadávky“) a Účastník 

1 sa zaväzuje nevymáhať zostatok Nároku ani akékoľvek ďalšie nároky vyplývajúce zo Zmluvy 

o úvere alebo súvisiace s vymáhaním pohľadávky zo Zmluvy o úvere, ktoré boli uplatňované 

voči Účastníkovi 2 ako povinnému v rámci exekučného konania sp. zn. EX 276/2010, a ktoré 

neboli uhradené.  
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Článok III. 

Dohoda Účastníkov 

 

1. Účastník 2 sa zaväzuje na základe tejto Dohody uhradiť Účastníkovi 1 Zostatok pohľadávky, a to 

v jednotlivých mesačných splátkach podľa ustanovenia Článku IV. bod 1. tejto Dohody.  

 

2. Účastník 1 sa zaväzuje, že po riadnej a včasnej úhrade Zostatku pohľadávky, si nebude voči 

Účastníkovi 2 uplatňovať zostatok Nároku, ani akýkoľvek iný nárok súvisiaci so Zmluvou 

o úvere vrátane nárokov vymáhaných v rámci exekučného konania sp. zn. EX 276/2010. 

 

3. Účastníci sa dohodli, že ak Účastník 2 bude v omeškaní so zaplatením aspoň  

1 (jednej) splátky Zostatku pohľadávky alebo jej časti viac ako 30 (tridsať) kalendárnych dní po 

jej splatnosti v zmysle ustanovenia Článku IV. bod 1. tejto Dohody, môže Účastník 1 požadovať 

od Účastníka 2 zaplatenie celého zostatku Nároku, a to naraz. V takom prípade je Účastník 2 

povinný zaplatiť Účastníkovi 1 zostatok Nároku najneskôr do 30 (tridsiatich) kalendárnych dní 

odo dňa doručenia písomnej výzvy Účastníka 1 na jeho zaplatenie.  

 

4. Účastník 2 berie na vedomie, že ak nastane povinnosť Účastníka 2 zaplatiť celý zostatok Nároku 

podľa ustanovenia bodu 3. tohto článku Dohody, je Účastník 1 oprávnený od Účastníka 2 

vymáhať zostatok Nároku v novom exekučnom konaní, a to podaním opätovného návrhu na 

vykonanie exekúcie podľa ustanovenia § 9 ods. 1 zákona č. 233/2019 o ukončení niektorých 

exekučných konaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
 

 

Článok IV. 

Plnenie Zostatku pohľadávky v splátkach 

 

1. Účastník 2 sa zaväzuje uhradiť Zostatok pohľadávky Účastníkovi 1 formou mesačných splátok 

splatných vždy k 30. (tridsiatemu) kalendárnemu dňu príslušného kalendárneho mesiaca 

bezhotovostným prevodom alebo hotovostným vkladom na účet Účastníka 1                               

IBAN: SK21 0200 0000 0027 7365 3459, variabilný symbol: 41688571, a to v zmysle nižšie 

uvedeného splátkového kalendára: 

 

Číslo splátky Dátum splatnosti Výška splátky 

1. 30. 10. 2020 100,00 EUR 

2. 30. 11. 2020 100,00 EUR 

3. 30. 12. 2020 100,00 EUR 

4. 30. 01. 2021 100,00 EUR 

 

 

Článok V.  

Záverečné ustanovenia  

 

1. Táto Dohoda je vyhotovená v 3 (troch) rovnopisoch v rozsahu 3 (troch) strán, pričom Účastník 

1 obdrží 2 (dva) rovnopisy Dohody a Účastník 2 obdrží 1 (jeden) rovnopis Dohody.  

 

2. Ak sa ktorékoľvek ustanovenie tejto Dohody stane neplatným alebo nevykonateľným, takéto 

ustanovenie nespôsobuje neplatnosť alebo nevykonateľnosť celej Dohody a ostatné ustanovenia 

zostávajú naďalej v platnosti. V takomto prípade sa Účastníci zaväzujú nahradiť neplatné alebo 

nevykonateľné ustanovenie iným ustanovením, ktoré bude svojím obsahom a účelom, v čo 

najbližšej možnej miere, vyjadrovať obsah a dosahovať účel neplatného alebo nevykonateľného 

ustanovenia.  
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3. Túto Dohodu je možné meniť iba číslovanými písomnými dodatkami, podpísanými oboma 

Účastníkmi. 

 

4. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu Účastníkmi a účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

Táto Dohoda je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 

Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

 

5. Účastníci vyhlasujú, že si Dohodu prečítali, jej obsahu porozumeli a vyhlasujú, že táto Dohoda 

vyjadruje ich vážnu, slobodnú a určitú vôľu, a že nebola uzatvorená v tiesni ani za nápadne 

nevýhodných podmienok, na znak čoho ju podpisujú. 

 

 

V Bratislave dňa ...........................    V ............................ dňa ..........................
  

Účastník 1:       Účastník 2: 

 

 

 

.....................................................    ..........................................................  

Slovak Business Agency     Katarína Windtová 

Mgr. Martin Holák, PhD. 

generálny riaditeľ 


